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Sprawozdanie statystyczne za miesiac kwiecien 1932. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1932. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Paristwowego Zarzadu Dróg Wodnych. 
D'aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Budowle ukończone 
Constructions achevées 
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S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) serein, 
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. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie; : 
Меш гот ) Wedlug przy ry = a 63 
Е froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; б БЫДЫ 
*) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 
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E o Am OS me 
Dzielni SRC diss 5 x. Les 
=н 895 [- o 80 aul col cse e 
Quartiers | na Es 2 ы $8 re 
SE | Bg Ee | as | cal É 
3 OUS =" os о е Е сш 
E © Sr S S fg х Š 
e es тоа » 
:5 oz e 5 E © ez 
čo ES T š Ë es 
° Ë Š © E 
S S S 
o ° 


' 
1 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution . . . 


Smieré wlasé. — Mort du propriétaire - - 
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IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 
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Ludnosé cywilna średnia roczna 2222 м tem meżczyzn kobiet j chrześcijan ,,, зудом 
Population civile moyenne de l'année "D y compris hommes 254240 femmes 123.035 chrétiens 164851 isradlites Si 
кр ый małżeństw 114 urodzin zywych 266 zgonów 209 przyrostu naturalnego s> 

otal!) mariages naissances vivantes deces accroissement naturel 
Na 1000 mieszkancow: małżeństw 615 urodzin 14-36 zgonów 11:28 przyrostu naturalnego TOR 
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1) Bez zamiejscowych. — .Sans les habitants de passage. 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia’). — Naissances!) 
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1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — JD'aprés les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 7 chłopców i 11 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 7 garcons et ЇЇ filles issus de mariages israélites rituels. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


а) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DÉCEDES 
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*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludnosé miejscowa tj. osohy stale przebywajace w miescie, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiaeych chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
a la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à la ville. 


b) według przyczyn Smierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décès, le sexe, l'âge et la résidence habituelle. 
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V. Glówna Каза Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| a? Т PRZYCHÓD VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont w tem — dont 


Ogółem == m جڪ‎ 
gotówka papiery ТО! | gotówka papiery 
argent comptant titres et valeurs SC | argent comptant titres el valeurs 
| 2 gr. VAR T 74. gr. | : Zi. 7 
4,910.803 | 28 4,358,559 | 58 | 552243 70 4624852 | 24 | 4275231 | во || 349620 44 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
{ dziennie A jour 2 _| Na glowe i dohe na głowe i dobe 
w ciagu miesiaca NN w ciagu miesiaca Srednia dzienna ELM d 
i b Я Srednia najwyzsza najnizsza litrow : à litrów 
| par mois | Ge RE en BR 7 par mois moyenne par jour А , 
| en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach szesciennych — en metres cubes а} (PEU jour w metrach szesciennych — ел métres cubes et par jour | 


ا 36.127 1,083.708 156:8 28.362 40.534 36.053 | 1,081.595 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale ã gaz. 


| KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ à 


Produkcja gazu „= l l А 7 tego — dont 


КА ; Ogólem e na potrzeby wlasn 
| Quantité de gaz produite En gence) do oświetlenia publicznego p powie m. ps E VET strata — perte 
pour l'éclairage public pour Les besoins particuliers de l'usine 
w metrach sześciennych — en metres cubes 
712.980 | 770.570 135.958 568.174 59.684 | 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Treat ce. Innych aparatów — Autres 
Silników — Moteurs dii s 


Ogółem moc w K. W. 


Liczba — Nombre 


Zarówek — Ampoules 


Di роїастей instalacvi s я moc w К. №. e moc w К. W. Е moc w К. №. е 
Stan Etat domowych 2 у! liezników liczba RE. em liczba m GÛ liezba puisse En Ge 
des bran- : H d t ot nombre nombre nombre uissance en Kw. 
chements installations | ^^ Becomes Kw. ш. Kw. i 


Stan z końcem poprze- | | 
dniego miesiąca ~- Etat 4.323 40.876 36.664 623.721 | 28.44855 2.816 13.04 »88 1.253 1.38314 42.878:57 


à la fin du mois dernier 


e s S š шуру 16 586 979 9.026 476-92 62 156:08 25 43:63 676'63 

SD RE AN plus 

EDI mm ` SS | —ÓÀ _ — —" 

EF c+ Š Š 

SE niyio = 614 976 8.276 49110 59 208-44 5 15:00 71454 
реч moins 


' Stan z końcem miesiąca sprawo- 


| zdawczego — Situation a la fin du 4.339 40.848 36.667 624.471 28.434:37 2.819 12.994:52 1.273 1.41177 42.840 66 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


IA Z tego ibo a Parmi lesquels sont sortis 
Przybyio gum e , === 
Pozostalo w ciągu mie- w tem — on - 


а rzez мудате 
2 poprzednie ѕіаса sprawo- : ° 


"an przez oddanie danie | 'odzinie, opiece, Pozostalo z kon- 
o miesiaca 2 z rzez wydanie Жү E 
E " Ка Ogolem przez wyszu- | do przytułku S 7 gminie przyna- rzez zwol- | w inny sposób| cem miesiąca 
; asowanie : wladzom leznosci P РР 
Restés du Entrées au a P lub szpitala | re m fa. Dine : 
mois précé- | cours du mois En général Ex transférés dans | "15 aux mille, à leur › їй? aure Restés S la 
dent du compte- f Al nt | tes asiles ou autorites zam UO se, relaxés maniere fin du mois 
rend TOLL TM competentes | mune d'indi- 
j E genat 
б er (Eel „| Иа, ei ёа р |. Sahel, ТИ IIT Bel р 
Ge ш Бр |S Sle Beane PEE Ste sa s AH ER E, и OSES ЕЕ nš EISE ЕЕЕ ЕРЕ 
аыр Sei S| eh es ЕН ee LE E MES Se) з ЄС š ls le ARI Le AS = | ае а |5 Sina S mis = sls КЕ C5 e 
Nx WS Sele Ae "e Nal esis Nw ws "e Nu oS о Ne VS © He US 6 De VS c ыт осо БЕ US c5 
SS ee S*|ESIES | S ells S ES ШУП ec ECH KERSCH S S| E-< > EREECHEN KENE 52| 2ع‎ A 
[КОКЕ 2703/75195 nias ss E 40 37| 2| —| 2[38| 10| 28| 10| 4] 6]|140| 20|120| 41 2 7] 299 CTI Дё 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków Liczba przypadków 


Rodzaj przestępstwa Nombre des cas Rodzaj przestępstwa Nombre des cas 
Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych 
déclarés découverts „= M — ee ч déclarés decouverts 
Ogółem — En general . S ; ? a 3403 3196 Wymuszenie — Chantage . e : Я : 
Zdrada glówna Crime de hautetirahiton « й 57 57 Sprzeniewierzenie — Abus de Ga TEE à " ; Е 47 43 
Inne przestepstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 5 5 Paserstwo — Recel S - о А Р 7 7 
Bunt i opór wladzy — Résistance е! rebellion contre les Lichwa pieniezna i fowarowal С : ç x 5 1 1 
autorités publiques Н — — Hazard — Jeux de hasard . А А = = 
Inne przestepstwa przeciwko CES аса délits Potajemne gorzelnictwo — Dirias с ` : — — 
contre les autorités publiques . 11 11 Klusownictwo — Braconnage = = 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et delits de la part des Przekroczenie przepisów o SCORES w domach — Contraven- 
fonctionnaires . Р : : P f : — — lion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 152 152 
Szpiegostwo — Espionnage . н А Р : А е — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Desertion . 1 1 ordonnances sanitaires . 199 199 
Inne przestepstwa przeciwko Sie woiskowej państwa ES Autres Przekroczenie przepisów handlowo- йй ЕЛЕК Infrac- 
crimes et delits contre la force armée de l'Etat — — tions aux réeglements d'administration commerciale — . 317 317 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 17 J7 Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux declarations 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits 8 de présence à la police . 1 Д : : 2 Я 47 43 
Przemytnictwo — Contrebande : — Opilstwo — /vresse А ; š : о S z 5 176 176 
Wloczegostwo i zebranina — Vagabondage CEDE 235 235 Przekupstwo — Corruption . ó р 1 à л : — — 
Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies . — = Przywlaszezenie — Usurpation . : З š : i 1 jl 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwużeństwo — Bigamie e : a : А : — — 
de monnaies et de titres . — — Krzywoprzysiestwo — Faux-sermené . 2 е : : — — 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Eugsions  . = — 
cuments el de preuves б Š Я S — — Podawanie alkoholu w czasie Кеи — Vente deTalevol 
Falszerstwo pieczeci — Falsification ee -- — dans le temps prohibe . , 6 6 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — — Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — JU ане 
Falszerstwa innego rodzaju -— Autres falsifications — — de la paix nocturne : о 176 176 
Rabunek i rozbój. w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o ООО mechanic nth E 
i par des bandes . - — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyczajny -- - Pillage et brigandage simples — — à moteur . E 139 139 
Morderstwo i zabójstwo w handach — Assassinats el meurtres Przekroczenie przepisów dotoikarskich га Contranention aux 
' commis par des bandes . — — ordonnances concernant les voitures de louage . 226 226 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — оа. el meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . : 8 : : S З 2 2 ordonnances concernant les bicyclettes . А 57 57 
| Dzieciobójstwo — In fanticides š } i р : : 2 1 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozhawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . А S 197 197 
tion de la vie  . 2 ° ; — — Kontumacja psw — Contumace des chiens Я i Я 2 2 
Podpalenie zbrodnicze — [ncendies (Ол: - - — — Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 13 13 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme А — — Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et delits sexuels — - ordonnances concernant les chemins de fer . - ° 79 79 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
délits contre la moralité — . a А ; А 3 3 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala — Blessures  . Р W N Р : 45 41 voitures . 5 е $ : 5 : 4 : 139 139 
Spedzenie plodu — Avortements : : 4 2 2 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 168 168 
! Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants š š 3 3 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel zywym towarem — Traite des blanches — — réglement des théátres . = — 
Swietokradztwo — Vols dans les églises ` . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego — ае ол 
Kradziez Каѕома 2 wlamaniem — Vols de coffres. -forts avec au reglement des tramways . 8 8 
effraction . 3 2 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
Kradzież kolejowa z wlamaniem :— Vols avec “effraction dans dehors du marché . . . . - 32 32 
les chemins de fer . . = — Nieprawny handel — Commerce illégal é j 32 32 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples deme lao Przekroczenie przepisów ustawy o стазїе pracy w kerdin = 
chemins de fer . А А : 20 16 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
| Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — Autres genres de dans le commerce, . А = = 
vols avec effraction . ; ; : : (ke 77 Zgorszenie publiezne — Outrages ‹ aux moeurs publiques . 31 | ou 
Kradziez kieszonkowa — Vols à la їйї [ Р 49 32 Zlosliwe uszkodzenie cudzej wlasnosci z § 468 u. К. — Des- 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs HUE foréts il 1 truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 10 | 10 
Kradzież przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols | Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par écrit . — — 
de fils télégraphiques et teléphoniques . — | — Przekroezenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police К 5 11 11 
vols sans effraction  . 1 À " 7 ; 398 | 279 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 
Kradzież koni — Vol de chevaux . à , ; Я Р — -— nances concernant les permis de port d'armes . - 2 2 
Kradzież bydła — Vol de bétail . " a : , : — -— Niedozwolone produkcje — Spectacles Mie : d , 5 5 
| Oszustwo — Escroquerie ; : - A 140 127 Inne przestepstwa — Autres délits я ç Ç — 
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DZIELNICE MIASTA — PAR QUARTIERS | 
I H| |H Уу V VI VH УШ IX X XI XH i XIII XIV XV XVI XVII XVIII хІх | XX ХХІ ХХЩКагет - Total 
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Pożary — /ncendies 


na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre 


Razem — Total 


Falszywe alarmy — Fausses alertes . 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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MEC MM LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


=; srednia TA. F I 1 v 
Em ianya Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 


dniego miesiąca | Przybyło — Entres | Wypisano — Sortis| Zmarlo — Decedes | miesige ~ Restants pour 
Restés du mois dernier le mois prochain 


Oddzialy — Services 


de lits 


av cours du mois du compte-rendu 


w ciagu miesiąca sprawozdawczego — 


Liczba łóżek — Nombre 
par malade 
na 1 łóżko 


ogółem w miesiącu 
En général par mois 
na 1 chorego 


mężczyzn 
femmes 
mężczyzn 
razem 
meżczyzn 
hommes 
meżczyzn 
hommes 
meżczyzn 


Loi 
Dp 
Loi 
© 
ы 
© 
A 


Ogółem — En général | 224 


ы 
e 
ER 
La 
N 
cx 


Gruzliczy — Tuberculose| 128 


- 
е 
© 
N 
Lg 


Szkarlatyny — Scarlatine 80 


— 
Un 
— 
= 
> 


Izolacyjny — D'isolement| 10 


л 
№ 
= 
© 


Innych chorób — Autres maladies 6 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. 


MP m s Z lazni korzystalo osób NU des personnes ayant profite des bains 
Laznie miejskie Er -F — 3 pr Sr UNES =s 
Ogółem w tem — y compris 
| Bains municipaux Total z tuszów ` z parówek | z wanien 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers W tem 


bezplatnie | 


douches bains de vapeur > en baignorre | 


Ogółem — En général 6317 4922 | 1395 Razem mężczyzn kobiet dzieci dont 


przy ul. Karmelickiej 3440 2603 | | Total | hommes | femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka 


1. Rejt L [Г > ёз 
przy ul. Rejtana 2877 6.367 3.525 2.388 454 |_ 1053 | 


rue Rejtan 


| Liczba deaynfekcyj dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérationa de dêninfectiona faites aprés lea maladies contagieuses 


z tego dokonano  desynfekcji po — Répartition des maladies 


3 
> 
= 
E 
© 
25 
5 
= 
o 
z 
MS 
те) 


| 


Desynfekcji dokonano 


Nombre des operations de 
désinfection 


mózgowych 
meningite 
gruzlicy 
tuberculose 
zakaznych 
total des maladies 
contagieuses 


krztuscu 
coqueluche 
infectieuses 
zakaznych 
autres maladies 
contagieuses 


Ogólem — En general 
ospie — variole 
odrze — rougeole 
diphterie et croup 
durze osutkowym 
typhus exanthéma- 
durze brzusznym 
typhus abdominal 
rózy i chorobach 
przenośnych — éry- 
sipéle et maladies 
influency — grippe 
zapaleniu opon 
innych chorobach 
razem po chorobach 
Liczba desynfekcyj dokona- 
nych w celach zapobiegaw- 
czych — Désinfections fai- 
tes par mesures préventives 


= 
> 
Kai 


Ogólem — En general 


W mieszkaniu — Dans les 
logements 


W zakladzie — Dans 


| 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale; 


Liczba pacjentów — — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements quim 
Р Е w tem — parmi lesquels dy i 
chlopców dziewezat red | з г а 5 Pig hens! 
Ogółem — Total | wyjeto zębów _ założono plomb zaopatrzono korzeni der za- Ра das 
Я JW zn. 
š | garcons filles Total extraction plombage traitement de ангез traitements | consultations 
| de dents de dents racines dentistiques 
371 113 258 1526 272 93 27” ыл 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


| Liczba wezwan 
Nombre des appels 


Liczba cztonkow = Nom- 
bre des membres 


_ Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents 


Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours u élé porte aux 


| 


dzieciom w wieku do 15 lat 
enfants jusqu'a 15 ans 


prrypad- 


kach — en général 
ап cours d uccidents 


Przypadki chirur- 


internes 


Symulacje 
Simulations 


avortements 


Ogółem 
Liczba wyjazdów 


z tego na stacji 
dont û la salle dam 
Cas de maladies 
giczne — Cas 
chirurgicaux 
Accouchements et 
mort subite 
Autres cas 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
wspierajacych 
a la Société 


~ 
= 
® 
E 
o 
Qo 
E 

ES 


hommes 
kobietom 
femmes 


razem 
total 


Porody i poronienia 


i nerwowe - Troubles 


cérébraux et nerveux 

bójeze — Suicides 

smierci — Cas de 
Inne przypadki 


des transportés 
ezynnych 
venaní en aide 


w tem falszywych 
alarmów — dont 
Nombre des sorties 
bulance de la Société 
Przypadki wewnetrzne 
Cierpienia umyslowe 
Zamachy samo- 
Przypadki nagłej 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 


fausses alarmes 
mezezyznom 
garcons 


ogolem w 
chlopcom 
dziewezetom 


= 
+ 
N 
دن‎ 
x 
щл 
Ka 
N 
ос 


1063 | 605 | 611 | 396 19 | 


Liczba próbek 


Liczba próbek 
Nombre des échan- 


Nombre des échan- | 


tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des échantillons SÉ Bag Przedmiot badania — Nature des échantillons 5.5 KÉ f 
ЗЕ ji FFE, 
os SE „=з "e 
Mleko — Lait. . . . "F5. Xo. E 246 57 Lemonjady — Limonades . — 
Smietanka i śmietana — eus. TE: 12 6 Korzenie i przyprawy — Epices . — — 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de lait. . 2 — — Sól — Sel б Е. — — 
Лр = Сау И . .+. яш.» St Ne 248 45 Cukier — Sucre . 1 1 
Maslo — Beurre . . . лаке ET 17 8 Кама — Cofé. 1 — 
Tluszeze jadalne — (eon, 6 3 Herbata — Thé . . . 5 1 
Ser — Fromage . 4 4 Kakao i czekolada — Cacao ef chocolade . 10 4 
Maka — Farine 3 — Woda studzienna — Eau de puits. D = 
Przetwory maczne — produite la farine 5 1 »  wodociagowa — Eau de réservoirs 26 == 
Pieezywo zwyezajne — Pain. : 3 3 » z Wisly — Eau ае Vistule . 3 — 
T zbytkowne — Gáteaux . — — . а kanałowa — Eau de canal . 5 — 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 8 1 Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 2 E 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie — — Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 4 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissans — — Analizy toxykologiezne — Analyses toxicologiques . 1 — 
я jarzynowe — » de légumes 2 2 Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres — — 
Owoce świeże — Fruits 1 — Oleje techniczne — Huile technique . е. — 
Grzyby — Champignons . š — — Naczynia do przechowywania zywnosci — Ustensiles de cuisine 8 = 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 4 2 Mocz — Urines . . . TS ad 23 
Wadki і likiery — Eaux de vie et liqueurs e 3 3 Produkty techniczne — ` Produits techniques As W — == 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et HT: 3 — Inne przedmioty badania — Autres échantillons. . . . 3 | = 
Miód pszezelny — Miel TX: — — ——Q— у. 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 7 = Razem — Total . . , 664 | 141 


XX. Przyped ida na targowice i x rzezni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Grube bydło — Gros bétail ra Owiec 


T— 4 LE = e n Trzody 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla ТЕ Я | wel Saz, Zeck | a E 3 chlewnej 
Provenance et destination du betail taureaux | boeufs | vaches | Zon ап | Той! et chévres KS 
sztuk—piéces 
| 1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 
| Z Krakowa — De Cracovie . . Үү О uoi uos 11 — 18 4 33 11 — 10 
| Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie — — 42 — 140 38 220 885 = 61 
| 2 reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de uCracosi eg A 345 225 298 373 1241 EMI — 520 
| Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud . . . . 348 132 | 309 33 822 192 | — 312 
! Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce . . 107 3 175 96 381 500 6 1796 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Soe — Du reste des départements de la | 
Republique polonaise . . a o ОИЕ Oo А.а La 54 75 87 7 86 255 4 — 1896 
Z innych państw — D'autres pays . T MM — =. E | = = 
| Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Bail rest® du mois précédent AC 2) y 5 11 35 == | = = 
Razem — Totaux . . .| 940 454 | 952 641 | 2987 | 4783 | 6 4595 
| 2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
| Do Krakowa — Pour Cracovie NN TE — — 1 — 1 — | 
Do gmin sasiednich — Pour les Communes voisines 3 IS 88 29 135 8 — 10 | 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. ala Cracavie 9 4 | 61 | 36 110 2 = 53 
Do reszt. wojew. poludniowych — Pour le reste des départements du sud 1 — | 1 — 2 — = — 
| Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 
d de [а République polonaise . . 2 к 0 V ee сю ^ 2 = — | — = = — = = 
Do innych państw — Pour les autres pags p. e Au É -— — | — — — = — — 
| Razem — Totaux . . .] 13 19 151 65 | 248 | 10 Em 0% 
| 3) Bito — On a ahattu 
W rzeiniach miejskich — Aux abattoirs тимїйрашк..........| 923 | mi 7% | 574 | 2728 | 473 6 | 4532 
| Pozostalo na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | 4 | — 5 2 | 11 | — — — 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa ў эм e? 
SE EE g. Dowieziono Introduction kg. 


gine = eda Gamme eo m o eme Fo B oo 339.611 mięsa wolowego — boeuf . . . . . . . . . . 239395 
woo dooa лл К orm M mem 179.860 tc o рео ke Eo.) eae: 52.865 
kos omc G yu sa: 294.345 І ОЕА E 39.920 
^ Z jalówek — de veaux d'un ап. -—— а 184.350 k. »  baraniego — mouton. . . . . . . . . . 80 
d - Zune cuum "ue NW. T .. 198.680 sn — syll K 132.260 
e z baranów — de moutons . _ کی‎ Gs щы = С а ЫЕ сй. `5 ЖЕ e ESCH 
__ ____ те Swin — de © fo s Ws s E с О 561.812 | =— Ж) ч 1.585 
- sloniny CIC cm om om ac * r € E 
z koni — Че dite. , er + + BRUST S x |. 25.700 — Dodie а тет Win E „зс урут. 1:803 
Razem — Total 1,784.358 s tłuszczu (smalcu) graisses KSE are 77... 4.612 


Prix des principaux 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation et de ménage. 


ger Cena najezestsza z tygodnia — Prix 4 Ë Ë Cena najezestsza z tygodnia ` Prix um 
H š le plus frequent au cours de la . چ جک‎ SE le plus frequent au cours de la ERE. 
Przedmioty konsumcji £ š + semaine ^ Sa Przedmioty konsumcji E Ë semaine g= H 
ER ER ER š s Š 
Articles de consommation e 1 2 3 4 3 m) oum Articles de consommation zd 1 2 3 4 5 $4 
BE a {ае уе h E ee zt ORC Th dir 
2] Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. Karpie, liny — Carpes, tanches . . . |1 kg.| 400; — — 450 4:25 
| GaGa LIS andaezé — Sandres . . te " -- — — — — 
| Maka pszenna 00 — Farine de Кола 1 kg. 053 E 054 Ме MA Scr calcule p e г А и Wm e 6-00 
Maka TE E ТИШ Гл seis DM crac, = 048 048! 0°50! 0:52 0:50 Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |! Wi 0:50 0:50' 0°50 0:50 0°50 
! Maka żytnia typ. pozn. — Puin de seigle type posn. » 0°48 | 0°48 0°52 054 0:51 Kielbasa wieprzowa FEE — Saucisson 
Chleb żytni 50%0 — Pain de seigle . " = — — de porc. . йаш Tues] 3:60. 3:601 360 B60 3:60 
| » 6590 typowy , normale . * 046. 0:47 0:48 | 0:48 0:47 | | Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses P 400. 400| 4:00 4:00 4:00 
Chleb sitkowy 75% — Pain bis " 5 036! 037 0:37! 0:37 0:37 | | Kiszki — Boudins. . . . . . . . p 0:80: 0°80 080 080 0:80 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment Е: 050 050 0:50; 0°52 051][Sadlo — Saindoux . . . . . . . š 220 220 220 7830 2:03 
Bulls CROIRE AE s | E 005 005 005 005 0-05 Se — Cervelas. e, % 260 2:60 260 2:60 2°60 
! Kasza jeczmienna — 1/2 gruau usse. 1 ке. | 0°45 045 0°45 | 045 | 0°45 S Mv solona — газаа NEN ” 200 2°00 2-00 210 203 
| E Оу ЖОЛ. 0-70 070. 070. 070 0-70 zmalec wieprzowy — Graisse de 0S 2:70) 2°70} 2-70 2:75 | 271 
ВЭ ë ” i 4 , | 3 Szynka wędzona surowa — Jambon fumé | „ 260 260 260 290 2:68 
E jaglana — Gruau de millet . = 060 060 060 060 0°60 ik аА 500. 5:00. 5:00 5-10 5-03 
| »  gryezana — Gruau de sarrasin » | 065 065 0°65: 0°65 0°65 | | wy ea LUN 37. on coupé . . ” 4 š à ^ 
Beck — Gruau d'orge. . . . . .| » |045 045 045 045 045 ра ас KN AE ee sl 
|Ry? moulmein — Riz . T төра] rice] 30 140 || Cukier bialy krysztat — Sucre blane P T 7 
Fasola biała — Haricots blanes Я И ГА 055 055 0:55 055 0:55 meee Т} NECS dA š ` D 170 70| 170 170 1°70 
Groch polny zwyezajny — Pois . T 050 050 0:50 050, 0°50 š а ps cena najniższa 12-00 1200 1200 12:00 1200 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits A cb 060 060 060 0°60 | 0°60 H Ш E x E s 0 
ona М чолы. САКА УЕ EE s „ prix maxim. . . .| [40004000 4000 4000 Woon 
| go CR UM UND SEN M 4 S т Be a) » — cena najezestsza 
ege d E Se WEE E 2 „ prix le plus fréquent | „ [2400 2400 2400 2400. [2400 
EO EET “AQ | Ina palona — cena najnizsza 
Kapusta kwaszona IO . . |} kg.| 040 0°40 0°40 0:43, 0:41 awa Hl p i 1 e ` TT . 
Macshew dwitin OT OSO 020 020 022 Café torrefié pro EK „ |480| 4°80) 4°80) 4:80 4:80 
Ogórki $wieze — Concombres frais . |, szuk} = — 0:8 j 719 i ; З А 2 mm ч 
` kwaszone — Concombres aigres |! wee O14 014 014 012 | O14 Le | Lk | |” 
Jolin муар Роя Duy ahs lOkg.| 120, 120, 120, 17201 120 3 prix le plus fréquent | „ | 720| 6:80 6'80} 6-80 6:90 
inférieure . . 1 kg. 1:00 100 1-00, 1-00 1-09 || Кема агай Ne Seon S00 PARIS 
ablkandescrowe — Pommes de fable | No Ей “| вое 1:80 Lë wl, al m C | SEM x! 
BU е zi лән, a "a _ || Café de seigle — prix minim. . . .| „ | 160 Lon 1:60! 1-60. 1-60 
Gruszki deserowe — Paro de table . is = = = — Ы Р SE SE ше 180 180 1:80 1:80 1:80 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- | Y а TD à E : 
ferieure ke zi -| d шы: » — cena najezestsza 
‚ Sliwki gat. doborowe arius jualité ч КОТРЕ шуша „. 1180) 180 180, 1:80; Geh 
| тр 9 Er. ZC Aë A _ j| Ocet spirytusowy — Vinaigre . . .|llitr| 1:401 1:401 1-40) 1:40] 1:40: 
Mleko zbierane — oe écrémé . N RES 014 014 014 014 0:14 Stary и blanc... s. i КЕ. Ta SE E | Vs 
ee ی‎ emer I ies S pe 0:95 || Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. .| „ | 880 880 880 880 8:80 
: R papa š D WE 95% — Alcool 99/o . . . » [15°00 15:00 15:00 15:00 15:00: 
» ы пиу 0°30 0:301 0:30. 0:30 0:30 ino stolowe biale — Vin blanc de table É 650 6:50 6:50. 6:50 6:50 
D ЕА e Raj iz E " | А » czerwone Vin rouge de be 
" . a Mee es e ell EE „ [600 600 600 600 e 
Mleko Bie bg d “ H oao (St ш Kéi Czw Wodka zwyczajna — Eau-de-t vie ordinaire » | 750 7:50 7:50 750 7:50 
Smietanka slodka = Créme douce D » 0°68 0:65 0:70 0°70 | 0:68 e da CO 60 E ck Savon ed k 1:80 1:80 1:80 1:80 1:80 
Smietana kwasna — Creme aigre . .| „ | 1:50 150, 150 150 E50 | soda do uia REN 020 020 022 020 021 
Masło deserowe — Beurre de table . |1 Ко. | 440 400. 3°80 3:80 4:00 Н — so ДА 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. " 400 340 320 3°30) 3:48 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . " 090 090 090 0:90 0:90|| B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Јаја Swieze — Oeufs . . . wen "ue 0:08 008. 007 0:07 0:08 Б E 100 kc 131-3 131: 38 32€ "T 3: | 9 
D 1 Wiis eJ ‘bl Pszenica — Froment . 0 kg.|31:38 | 00 31'94 
M. We на dU d 10kg.| 1:00 100 r00 1-00 100 | | Zyto = Seigle » 788/2850 29-75 30:25 29 10 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de Jeczmien Orge . » 23°75 23:50 23:50 23:50 23:56 
chauffage . . d 5 100 1:00 100 1°00 1:00 11 Owies Avoine . » [26:50 26:50 26:50 27:50 26°75 
eene GE e СП kg. | 060 060 060 0:60 0:60] | Gryka — Sarrasin . » {25°00 25.00 25°00 25:25 25°06 
Wegiel kamienny — Houille . . . .|10kg.| 0°54 0°54 054 0:54! 0:54 | | Proso — Millet. . . " =| 
Маа РАС. 1 kg.| 070 070. 0:70 0:70 0-70|| Ку? Burma ~ Riz Burma ЇЇ. п 170730073} 06313 68:20: 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage | 1 т? | 039, 0°39 0:39 0:39 0:39 | | Rzepak — Colza уе » 300 3300 3300 3300 33:00 
Prąd elektryczny do oswietlenia — Cou- | , kwy. | | Groch Pois Victoria . e SS » ]|38:00/38:00 38:00 38:00 38:00 
rant élétrique pour l'éclairage . . 1 kwh: | 0°66 066. 0°66 0:66: 0-66 || Kukurudza krajowa Mais du pays . » [25:00 25:00 25:00 25:00 25:00 
Spirytus denaturowany ` Alcool а brüler | 1 lit | 170| 1:703 1:20! 1:70 | 1°70} | Fasola biała, duga ` Haricots blancs, x ^ 
Mięso wołowe, $redni gatunek — Viande F m is IPIE H ee E 26:00 26°00 26:00 26°00 2600. 
| deb 3 lité . . . . [1 Её. | 1401 1:401 1:504 1:70 1:50 | | Fasols biata, krótka DE (uds | 
Micsb E саннай z к ..... UI „ [2400 24°00 2400 24°00 24:00 
Viande de porc, qualité moyenne . .| „ |140 140 1:50 1:60 1-48 | | Fasola krasa, dluga ` Haricots de cou- М 
Mieso cielece, średni gatunek — Viande leur, longs  . о... .| » [990015700170018700 37:50, 
de veau, qualité moyenne . Е 140 140 140 145 1:41 || Fasola krasa, krotka Flaricots de cou- 
Mieso baranie, Sredni gatunek — Viande leur, courts а US ” ч 
de mouton, qualité moyenne . A "— = = = — |} Soezewiea palna y Lentilles . x = ET = 
Mena — Chee Ü ME n IT Si = — || Maka pszenna 609/o — Farine de fro- 
SH e Ke e des, ta qu || ment 6095. . „ [4725 4750 4900 50°75 48:63 
EE ip c pcm Re S NUN f co Maka pszen. 40— 45°%o-- Farine de froment 
той Os -- opc. UT = 40— 459 . „ |5200 52:00 54-00 55:50 53:38, 
pave E M» t NE" di — 15°00 14:00 14:00 14:33 Maka iyt. typ. krak. E А Wo m ч 44-25 44:50 45:50 47:50 45:44 
аб2к1 = Canards f. y a e «o >s à ap s p. E» TFA ~ | |] Maka zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. of 44:75 45°00 46°00 47°75 45°88 ' 
Lite Se). Gea sane " 550 600, 550 500; 5:501 Каста ieezmienna 70% — Gruau d'or- | 
Burezeta — Poulets. © 7. o. na == Бш 45m 4:00. 4:50 ge 709/o ; SC » |35°00 35:25 35:50 3550 | 35:31 


Ciag dalszy — Suite. 


Б> спа ДЕ E z ои Pris NES z i e ME у очаг SH 
SC e plus fréquent au cours de ees 4 Ze GE e plus frequent au cours de la 
Przedmioty konsumcji HE e: 1 Ge Przedmioty konsumeji HE iu 
ER EU 23 
Articles de consommation Së Í Š S Е ° Fsg Articles de consommation Ss 4 $ : > 
Së gd оз seg ARE > š elt о rel 
ў jeczmienna 60%0 — Gruau d'or- | Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 145 1:48 165 178 
|l ge o e. Hüükel —| — | — = — ||Ciele żywej wagi — cena najniższa I 
жешн EN. > TANCE ORE 6°50 625 600 600 6'19|| Veaux sur pied — prix minim. . . а 053 049 056 057 0:54 
Siano — Foin . . .] „ [1400 1400 14:00 14:00 14 00 Е — сепа najwyzsza 
; Sloma długa — - Paille longue Ё ||. 9:50, 9-75 10:00 9775 975 > prix maxim. . . e 0:99 1:03 104 1:04 1:03 
a mierzwa — Paille menue . . . - 8:00! 8:00! 800 800 8:00 4 — cena najczestsza | 
| Wot zywej wagi — cena najnizsza ' з prix le plus fréquent ; 077 075 083 088 0:81 
| Boeufs sur pied — prix minim. .|1 Ко. | 0:56 0°56! 056 0:54; 0'56] Baran żywej wagi —- cena najniższa 
а, — сепа najwyższa Moutons sur pied — prix minim . . 6 — — — — — 
3 — prix maxim. . . e 0:82 088 090 098 0-90 2 — cena najwyższa 
б — cena najczestsza Ë prix maxim. . . - — — — — — 
prix le plus fréquent. : 072 0758 077 076 0:76 : — cena najczęstsza 
ШООК E żyw. wag.—cenanajnizsza prix le »lus fréquent 2 — — — — — 
Porcs sur pied = prix minim. 100 134 105 110 1:07| | Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
j — cena najwyższa chauffage . . . [100kg.| 400 400 400. 4:00 4:00 
5 prix maxim. . : 1:291 L33 1:41 1:40! 1°36] | Drzewo opałowe, xig ble — - Bons blane 
" — cena najczęstsza | e dune 6 6 h » 9 9 © 450 450 450 450 4°50 
Е prix le plus fréquent S 119 1:281 -27 1:32 1:26 


ХХШ. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liezba udzielonych uprawnien Liczba wygaslych uprawnien Stan uprawnien z koncem miesiaca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


| 
w tem opiewajacych na prze- Ogółem | w tem opiewajacych na prze- | 


Klasy przemyslu w tem opiewajacych na 


Classes= Че ЛАЛЫ ев Ogotem przemysł — o l'industrie Croom mys! - concernant l'industrie | uprawnien тузі - concernant [ industrie | 
En wolny | rekodzielni- koncesjono- а wolny rekodzielni- kancesjona- i ed rekodzielni- ` koncesjona- 
Need us n El rcd Sa E ж, 
Ogólem — Totaux 143 116 21 6 138 115 12 11 22196 | 14598 5197 2401 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres : à š Я 7 — _ = = = — = 
Pizemysl hutniezy — Fonderies . ~ - — — — — — 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i Szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre — — - — — — — 
Przerabianie metali — Métaux . 2 — 2 — 
Wyrób maszyn, —Ü€ E 1 lee 
przewozowych — Industrie des machines, app л- 
reils, insfruments de locomotion 1 — — 1 3 — 2 
Przemys! drzewny, koszykarski, tokarski i Area | 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour el au ciseau) . 3 1 2 — 2 — 2 
Wyrób towarów z kauezuku gutaperchy- i celuloidii 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . - 1 1 — — 1 1 = 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes elc. . А : S 3 a ° — — — == p" T > 
Przemysl tkacki Industrie textile ; . 1 1 — — 3 3 — 
| Przemysł tapicerski — Tapisserie . = — — — 1 -— 1 
Wyrób odzieży i towarów modnych — б гоп 
des vétements et des articles de mode . : 18 3 15 — 3 — 3 
| Przemysł papierowy — Industries du papier — — — — — — e 
| Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 3 2 1 — 1 — 1 
| Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, ш 
et débits de boissons ` . 6 6 — -— 6 4 — 
Przemysł} chemiczny — Industrie chimique š — — — — — — — 
Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 3 -— 1 2 4 — 3 
Przemys! graficzny — Industrie graphique 1 — — - 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le peu 
| fage et pour l'éclairage : н — — — — — — 
Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury - — 
dustries ambulantes et de récoltes . : — -— — — — = — - 
| Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 88 85 — 3 92 90 — 11168 | 10944 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 5 5 — -— 2 D = 556 556 
| Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances Е — — = _ — — 34 34 
| Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 2 e А А 2 1 1 — — 1 1 — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports о e 10 10 c — 20 14 — 
| Inne przemysły — Autres industries à Р — — — = — — = 
XXIV. Rynek pracy. — Placement. 
| Podaż i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chômeurs 
Liczba mi bsadz 
Klasy zawodu Liczba mieszkańców, Krokowa posz dec sss Ge, кере Liczba bezrabatnych "OR w ciagu miesiąca da za- 
| S tants de Cracovie demandant un emploi offres атрад e TO Ml c К silku. — Nombre des chómeurs ayant droit à secours. 
Classes des professions | == E eege e WE ы” 
| razem |mezezyzn| kobiet | razem! mezez. | kobiet | razem! meżez. | kobiet razem mężczyzn kobiet 
total hommes | femmes | total hommes femmes | total | hommes femmes total hommes femmes 
| 
Ogółem — En général . . 554 91 463 | 564 | 177 | 387 | 528 | 166 | 362 2211 1615 596 
Górnictwo — Mines . ae = -- | = = = ES = Š 
| Hutnictwo — Usines-Fonderies ` . — = = — — — — — — — — 
Przemys! metalowy — Métallurgie 6 6 — 2 2 — 1 1 E 82 82 — 
» wlokienniczy — Industrie textile — — — — — _ = = = = = = 
T budowlany — Entreprise. des 
bâtiments . . . 4 4 — — = = = = a 360 360 = 
Przemyst drzewny — Inductee aa bols 1 1 — — — — — — E 10 10 _ 
Przemysl skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs "NES ss. 1% 1 15 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Рада? i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
Liezba miejsc obsadzonych 3 S Е. 
mieszkańcami Krakowa Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 


Nombre de placements silku. — Nombre des chômeurs ayant droit à secours 
des habitants de Cracovie 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des 
tants de Cracovie demandant un emploi е d'emplois 


Classes des professions 2 > А 
razem mężczyzn" kobiet ifm! mezcz. | kobiet Mësch, mezcz. | kobiet razem mezezyzn kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes femmes total hommes femmes 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- | 

dustrie du papier et de la typographie | 
Przemyst spozywezy — Industrie de 
l'alimentation 

Przemyst konfekeyiny — RUE es 
vétements . 

Przetwory zwierzece - Industrie animale 

Przemysł chemiczny- Industrie chimique 

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domawa — буруксуй 

Rohatnicy folwarezni - Ouvriers de ferme 

Robatnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

Pracownicy kamunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjaliści ralni — een et domes- 
tiques agricoles Р 

Nauczyciele — Instituteurs , 

Biuralisci — Employes de bureau . 

Technicy — Techniciens . 

Inne zajecia ш ым, — Autres EE 
intellectuels 

Pomocnicy hemda — ` Employés 25 
commerce . 

Praktykanci i férminatürzy? — Commis 
et apprentis. 

Inni pracownicy mlodociani. — : Autres 
travailleurs n "ER pas atteint leur 
majorité 

Inni pracownicy — - Autres travailleurs 


Liczba ezlonków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liezha chorych adda- EE? 
sé CE ee Озок т | Е -| nych — Nombre des KE 
| uhezpie- pierwszych — premières następnych - — suivantes malades dirigés 5.5 9 
oczatkiem z koncem = a G SSS = Е a ые = PEG 
iid eM czanych?) nme Wy M. Бы ы ы | 268s] „м SE 
miesiaca przybyla | ubylo | miesiaca Ogólem 3 8 з 25% а 3 ses) SS SSE. SŠ | ES e 
ра въ 25559 ЕРЕС] ER [BEES ELSES] RR E 
aucommence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général) 9 Š ers Š 255 Ё 8 2 EKSE 595 š B © Sess es] g's 
ment du mois du mois surés?) ST S gent ИЫ E S Bar CE ë NOSE] oX "SE 

assurés E op s gd 2 cu 3823] SO 8 безг 

S au E "uit we 


68579 


75818 | 10731 | 8101 ET ET | 


1) Liezby obejmuja miasto i powiat krakowski 2) bez członków — sans membres 
Nombres comprennent la ville et Г arrondissement de Cracovie 


27160 | 24746 3014 


40819 | 40089 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse [черет de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wila dek: z kańcem miesiąca 
2 końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawezego 
rendu compte-rendu 
du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 


Stron Stron 


Etat du capital déposé à la fin Etat des dépóts à la fin du mois 


Stron Stron 1 
21. | $ Gs A А. ор d $ [359 А. КОП $ | 21. 5 
| 21,983.69041 | 365424683 | 1844 | 1,490.958:25 | 981 | 20008207 | 1811 |1,539.035:81 | 1296 | 26051804 | 21,935.61285 | 3,593.81086 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Wkladek — Versements a la caisse 


Poezta listowa — Poste des lettres d épargne 


Poczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chèques 


E. cs arme Lad ceca А Шын ceci СОК Еа 
E те тр Sege, DEE colis Чеш nombre еп zlotys nombre en. zlolys nombre Engels 
па а a ney ch mde uw: Tas wplaconych — payés par lexpéditeur | 
4,283,923 | 4123771 | 160152 | 46.820 42.148 | 4.672 30.433 3,144.118:37 | 45.070 | 11,909.389:12 5.233 341.599:58 
| ^ m a ае s. Ша nav. es h сас u s WHY pila cony ер Pee бв р айу la per е 
2,727.607 | 2528921 | 198.686 | 30.905 26.856 | 4.049 42.976 3, 029. 78751 | 14.793 | 2,297.616:02 4.857 | 266.680°64 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane - Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes privés-regus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 


da przetelegratowania 
des taxes en zlotys 


à transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre 


Ogólem -— En general da doreczenia — à remettre 


6.898 20.440: 59 86.994 7.698 79.296 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 
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SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN | 


Przeciętna mie- 
sieczna liczba 
abonentów 


Dochód z abonamentu 
w zlotych 


Nombre appro- | Recettes des abonnements 
ximatif mensuel en zlotys 
des abonnés 


[N13 194.589:62 


Liczha telegramów telefonem 
Nombre des telégrammes teléphonés 


SIEĆ MIASTOWA.— RESEAU URBAIN 


przez abonentów 
nadanych 


expediés par les 
abonnés 


2.867 


dla abonentów 
nadeslanych 


transmis pour 
les abonnés 


1.336 


Liezba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
do rozmowy a m 
awiza 
( ) ogólem wlasnych oheych 


Nombre des avis 
d'appel telé- 
phonique 


en général 


266 87.042 


demandées à porter 


du poste 


41.988 


transmis 


auire poste 


XXX. Tramwaj elektryczny!). — Tramways électriques’). 


45.054 


par un 


Linje—Lignes 


Razem — Total 


Most Podgórski—Dworzec osobowy 


Rynek Podgórski— D worzec towarowy 


Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 


Dlugose linji w km. 


Longneur des 


lignes en km. 


Rynek Glówny—Park Dr. Jordana 


Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 


Cum роз 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


Liezba wozów w ruchu 

Nombre de voitures 
motorowych przyczepnych 

å moteur 


e 


dodatkowo 


geurs transportés 
supplemen- 


Liczba przewiezio- 
Nombre de voya- 


nych osób 
calodziennie | 
par jour 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
calodziennie 
par jour 
tairement 


1,449.4223) | 1.387 


La 
oc 


212.200 306 


171.600 


333.600 


Liczba kursów, odby- 
tych przez wozy 
Nombre de trajets 

remorques faits par les voitures?) 


motorowe 


а moteur 


Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
przebiezonych przez wozy 
Nombre de wugons-km effectifs 


parcourus par les voitures 


razem 


total 


przyczepne 
remo) ques 


3.619| 277.556 


motorowe | 


à moteur | 


238.197 


przyeze- 
| pne 


1 
remorques 


39.359 


196.800 


Salwator—Rynek Glowny—ul: Kalweryiaka | 


Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 


282.200 


330 


1) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


3) W tem 253.022 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 253.022 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


